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Treatment Pen
Verruca & Wart

Treatment Pen
SE: Läs användningsanvisningarna noggrant innan du använder produkten. Scholls vårtbehandlingspenna innehåller en mycket effektiv men frätande gel. För en lyckad

behandling måste du noggrant följa samtliga steg i denna bruksanvisning. Spara användningsanvisningarna eftersom du kan behöva läsa dem igen. Kontakta din
läkare eller apotek om du har frågor.

DK: Læs brugsanvisningen grundigt, før du bruger produktet. Scholl behandlingspen til vorter og fodvorter indeholder en meget effektiv, men ætsende gel. For en
vellykket behandling skal du følge hvert enkelt trin i denne brugsanvisning. Gem brugsanvisningen, da du kan få brug for at læse den igen. Kontakt din læge eller
apoteket hvis du har spørgsmål.

NO:Les bruksanvisningen nøye før du bruker produktet. Scholl behandlingspenn for vorter inneholder en svært effektiv, men etsende gel. For vellykket behandling
må du følge hvert eneste trinn i denne bruksanvisningen. Spar på bruksanvisningen i tilfellet du trenger å lese den på nytt. Hvis du har noen spørsmål, kan du
spørre fastlegen din eller en farmasøyt.

FI: Lue pakkauksessa oleva ohje huolellisesti ennen tuotteen käyttöä. Scholl-syylänpoistokynä sisältää erittäin tehokasta ja syövyttävää geeliä. Onnistuneen
hoitotuloksen varmistamiseksi noudata tarkasti käyttöohjeen kaikkia vaiheita. Säilytä käyttöohjeet mahdollista seuraavaa hoitokertaa varten. Jos sinulla on
kysyttävää, käänny lääkärin tai apteekin puoleen.

HUR FUNGERAR VÅRTBEHANDLINGSPENNAN? / HVORDAN FUNGERER BEHANDLINGSPENNEN TIL VORTER og FODVORTER? /
HVORDAN FUNGERER BEHANDLINGSPENN FOR VORTER? / MITEN SYYLÄNPOISTOKYNÄ TOIMII?
SE: Scholls vårtbehandlingspenna innehåller gelen TCA-ActiveTM. Den här aktiva ingrediensen gör att den infekterade hudytan faller av. Hudförtjockningen på

fotvårtan/vårtan och dess bakomliggande virus avlägsnas och ny, frisk hud växer fram.
Vårtbehandlingspennan är en medicinteknisk produkt för egenvård som ger en effektiv och snabbverkande behandling av vårtor/fotvårtor. Tack vare
precionsspetsen är det enkelt att applicera gelen. Ett blått färgämne tillsätts i gelen för att göra det ännu enklare att applicera den på rätt ställe och förhindra att
den oavsiktligt kommer i kontakt med frisk hudyta.

DK: Scholl Behandlingspen til vorter og fodvorter indeholder TCA-ActiveTM gel. Dette aktive indholdsstof fremkalder afskalning af inficeret hud. Den fortykkede hud
i fodvorten/vorten og den underliggende virus fjernes og erstattes af ny og sund hud. Pennen til vorter og fodvorter er et medicinsk udstyr til effektiv og
hurtigtvirkende egen-behandling af fodvorter og vorter. Gelen påføres nemt med præcisionsspidsen. Et blåt farvestof er tilsat gelen med henblik på endnu mere
præcis påføring og for at undgå utilsigtet påføring på sund hud.

NO:Scholl behandlingspenn for vorter inneholder TCA-ActiveTM-gel. Denne aktive ingrediensen fremkaller avskalling av den infiserte huden. Den fortykkede huden
til vorter/fotvorter og viruset som forårsaker dem fjernes, og ny, frisk hud vil dukke opp. Behandlingspennen for vorter er en medisinsk utstyr for effektiv og
hurtigvirkende behandling av vorter og fotvorter. Gelen påføres enkelt med presisjonstuppen. Et blått fargestoff er tilsatt gelen for å tilrettelegge for presis
påføring og for å forhindre utilsiktet påføring på den friske huden

FI: Scholl-syylänpoistokynä sisältää TCA-ActiveTM-geeliä. Geelin aktiivinen ainesosa saa infektoituneen ihon kuoriutumaan. Paksuuntunut iho (syylä) ja
paksuuntumisen aiheuttanut virus irtoavat, ja tilalle kasvaa uusi terve iho. Syylänpoistokynä on tehokas ja nopea lääketieteellinen itsehoitotuote syylien
poistamiseen. Geeli on helppo levittää erittäin tarkalla annostelupäällä. Geeliin on lisätty sinistä väriä, jonka avulla annosteleminen helpompaa, eikä geeliä tule
vahingossa levitettyä myös terveelle iholle

VAD BEHÖVER JAG KÄNNA TILL INNAN JAG ANVÄNDER VÅRTBEHANDLINGSPENNAN?/ HVAD SKAL DU VIDE, INDEN DU
ANVENDER BEHANDLINGSPENNEN TIL VORTER OG FODVORTER/ HVA DU MÅ VITE FØR DU BRUKER BEHANDLINGSPENNEN
FOR VORTER/ LUE TÄMÄ ENNEN KUIN KÄYTÄT SYYLÄNPOISTOKYNÄÄ
SE: Använd inte pennan
- om vårtan eller fotvårtan sitter på ett annat område än handen eller foten
- på blödande, irriterad eller inflammerad hud, eller hud som visar tecken på inflammation som klåda eller svullnad
- på hudflikar, födelsemärken, mörka hudområden, fräknar, mollusker (mollusca contagiosa), seborroisk keratos (keratosis seborrhoica) eller exfolierad hud
- om du är överkänslig mot någon av ingredienserna.
Om du fortfarande är osäker på om du har en fotvårta/vårta eller ej, bör du konsultera din läkare före användning.
DK: Brug ikke pennen
- Hvis vorten eller fodvorten befinder sig et andet sted end hånden eller foden
- På blødende, irriteret eller betændt hud, eller hud der viser tegn på betændelse som f.eks. kløe eller hævelse
- På stilkevorter, modermærker, mørke hudpletter, fregner, vandvorter (mollusca contagiosa), gammelmandsvorter (verruca seborrheica) eller eksfolieret hud
- Hvis du er overfølsom over for et af indholdsstofferne
Hvis du stadig ikke er sikker på, om du har en fodvorte eller en vorte, skal du tale med din læge inden brug.
NO:Ikke bruk pennen
- Hvis vorten sitter andre steder enn på hånden eller foten
- På blødende, irritert, betent hud eller hud som viser tegn på betennelse, slik som kløe eller hovenhet
- På hudmerker, føflekker, mørke flekker på huden, fregner, vannvorter (mollusca ontagiosa), seboreisk keratose (seboreiske vorter) eller avflasset hud
- Hvis du er allergisk mot noen av ingrediensene
Hvis du fortsatt er usikker på om du har en vorte eller ikke, skal du rådføre deg med fastlegen din før bruk.
FI: Älä käytä kynää
- jos syylä sijaitsee jossain muualla kuin kädessä tai jalassa
- jos syylä sijaitsee verta vuotavalla, ärtyneellä tai tulehtuneella iholla, tai kohdassa jossa on mitä tahansa tulehduksen merkkejä, kuten kutinaa tai turvotusta
- varsiluomiin, luomiin, ihon tummentumiin, pisamiin, ontelosyyliin, rasvasyyliin tai kuorittuun ihoon
Jos et ole varma siitä, onko sinulla syyliä, kysy neuvoa lääkäriltä, ennen kuin käytät syylänpoistokynää.
VARNINGAR OCH FÖRSIKTIGHETSÅTGÄRDER / ADVARSLER OG FORSIGTIGHEDSREGLER / ADVARSLER OG
FORSIKTIGHETSREGLER / VAROITUKSET
SE:
Scholls vårtbehandlingspenna innehåller en frätande syra. Den är ENDAST avsedd för vårtor på händer och fötter. Applicera inte gelen på den friska hud som omger
vårtan eller fotvårtan
• Om gelen kommer i kontakt med frisk hud ska du omedelbart rengöra området med rikliga mängder tvål och vatten för att förhindra irritation

eller en brännande känsla på den friska huden. Du kan använda en salva, exempelvis vaselin, för att skydda området runt omkring innan du applicerar
gelen. Om du har svårigheter att applicera gelen exakt, exempelvis på undersidan av foten, kan du be någon om hjälp.

• Vid första användningstillfället applicerar du först gelen på en fotvårta eller vårta innan du behandlar flera fotvårtor/vårtor.
• Utsätt inte det behandlade området för solljus förrän huden har återhämtat sig. Detta kan ta 4–6 veckor. Hyper- eller hypopigmentering av huden kan

förekomma vid exponering för solljus.
• Man bör inte vidröra eller peta på behandlad hud eftersom fotvårtor/vårtor är smittsamma. Dra inte av sårskorpan eftersom den behöver falla bort av sig själv.
• Undvik kontakt med ögon och slemhinnor. Vid oavsiktlig kontakt med ögon eller slemhinnor, skölj genast med mycket vatten och sök läkarvård.
• Av hygienskäl bör pennan inte delas mellan flera personer. Pennan ska kastas när behandlingen är slutförd.
• Undvik kontakt med klädesplagg, smycken, tyg och möbler eftersom sådana föremål kan skadas.
• Efter användning kan det finnas små rester av behandlingsgelen kvar i korken; var därför försiktig när du stänger och öppnar korken igen.
• Vänd dig till läkare om

◦ fotvårtan/vårtan har inte försvunnit efter 4 behandlingsperioder (4 veckor)
◦ du upplever irritation, rodnad eller smärta.

DK:
Scholl pen til vorter og fodvorter indeholder en ætsende syre. KUN til fodvorter eller vorter på hænder eller fødder. Påfør ikke gelen på den sunde hud, der omgiver
vorten eller fodvorten
• Hvis gelen kommer i kontakt med sund hud, skal området straks rengøres med masser af sæbe og vand for at forhindre irritation eller en

brændende følelse i den raske hud. Du kan bruge en salve som vaseline til at beskytte det omkringliggende område inden påføring af gelen. Hvis du har
problemer med at påføre gelen nøjagtigt, f.eks. på fodsålen, skal du bede om hjælp.

• Hvis du bruger gelen for første gang, skal du starte med at påføre den på én fodvorte eller vorte, inden du behandler flere fodvorter/vorter.
• Udsæt ikke det behandlede område for sollys, før huden igen er normal. Det kan tage 4-6 uger. Hyper- eller hypopigmentering af huden kan forekomme som

følge af sol.
• Rør eller pil ikke i den behandlede hud, da en fodvorte/vorte smitter. Pil ikke skorpen af. Den skal selv have lov til at falde af.
• Undgå kontakt med øjne og slimhinder. Ved utilsigtet kontakt med øjne eller slimhinder skal der omgående skylles med rigeligt vand og lægen kontaktes.
• For at opretholde den personlige hygiejne må pennen kun bruges af én person. Pennen skal bortskaffes efter afslutning af behandling.
• Undgå kontakt med tøj, smykker, stof og møbler, da det kan medføre skade på disse.
• Efter brug kan der være små rester af behandlingsgelen i hætten. Der bør derfor udvises forsigtighed, når hætten lukkes og genåbnes.
• Kontakt din læge, hvis:

◦ Fodvorten eller vorten ikke er forsvundet efter 4 behandlingsperioder (4 uger).
◦ Du oplever irritation, rødme eller smerter.

NO:
Scholl behandlingspenn for vorter inneholder en etsende syre. KUN for vorter på hender eller føtter. Ikke påfør gelen på den friske huden rundt vorten eller
fotvorten
• Hvis gelen kommer i kontakt med frisk hud, rengjøres området umiddelbart med mye såpe og vann for å forhindre irritasjon eller en brennende

følelse på den friske huden. Du kan bruke en salve som vaselin for å beskytte området rundt før du påfører gelen. Be om hjelp hvis du har problemer med å
påføre gelen presist, for eksempel på fotsålen.

• Hvis du bruker gelen for første gang, påfører du den først på én vorte før du behandler flere.
• Ikke utsett det behandlede området for sollys før huden har blitt normal igjen. Dette kan ta 4 til 6 uker. Eksponering for sollys kan føre til hyper- eller

hypopigmentering av huden.
• Ikke berør eller plukk på den behandlede huden, for vorter er smittsomme. Ikke dra av skorpen, den skal falle av av seg selv.
• Unngå kontakt med øyne og slimhinner. Ved utilsiktet kontakt med øyne eller slimhinner må man umiddelbart skylle med rikelige mengder vann og oppsøke

lege.
• På grunn av personlig hygiene skal pennen kun brukes av én person. Pennen skal kastes etter fullført behandling.
• Unngå kontakt med klær, smykker, tekstiler eller møbler da middelet kan skade disse.
• Etter bruk kan det være litt rester av gelen i hetten, så vær derfor forsiktig når du lukker og åpner hetten.
• Kontakt lege hvis:

◦ Vorten ikke har forsvunnet etter 4 behandlingsperioder (4 uker).
◦ Du opplever irritasjon, rødhet eller smerte.

FI:
Scholl-syylänpoistokynä sisältää syövyttävää happoa. Kynää saa käyttää AINOASTAAN käsissä ja jaloissa esiintyviin syyliin. Älä levitä geeliä syylää ympäröivälle
terveelle iholle
• Jos geeliä joutuu vahingossa terveelle iholle, puhdista alue välittömästi runsaalla saippualla ja vedellä, jotta estät terveen ihon ärtymisen ja

polttavan tunteen. Voit käyttää vaseliinia tai muuta salvaa ympäröivän ihoalueen suojaamiseen. Jos geelin levittäminen esim. jalkapohjiin tuntuu vaivalloiselta,
pyydä toista henkilöä auttamaan.

• Jos käytät tuotetta ensimmäistä kertaa, levitä geeliä vain yhteen syylään ennen kuin hoidat useampaa syylää samanaikaisesti.
• Älä altista hoidettuja ihoalueita auringonvalolleennen kuin, iho on palautunut normaaliksi. Ihon palautumisessa voi kestää 4–6 viikkoa. Auringonvalolle

altistuminen voi aiheuttaa hyper- tai hypopigmentaatiota.
• Älä koske hoidettuun ihoon äläkä revi sitä, koska syylät tarttuvat. Älä irrota rupea. Anna sen irrota itsekseen.
• Vältä aineen joutumista silmiin ja limakalvoi. Jos tuotetta joutuu silmiin tai limakalvoille, huuhtele välittömästi runsaalla vedellä ja hakeudu lääkäriin.
• Hygieniasyistä kynää voi käyttää vain yksi henkilö. Kun hoito on päättynyt, hävitä kynä.
• Vältä aineen joutumista vaatteisiin, koruihin, kankaisiin ja huonekaluihin. Tuote voi vahingoittaa materiaaleja.
• Käytön jälkeen kynän korkissa voi olla pieniä geelijäämiä, joten ole varovainen avatessasi ja sulkiessasi kynän.
• Ota yhteyttä lääkäriin, jos

◦ syylä ei ole kadonnut 4 hoitojakson jälkeen (4 viikkoa).
◦ iho on ärtynyt, punainen tai kipeä.

VEM KAN ANVÄNDA VÅRTBEHANDLINGSPENNAN? / HVEM KAN ANVENDE BEHANDLINGSPENNEN TIL VORTER OG
FODVORTER? / HVEM KAN BRUKE BEHANDLINGSPENN FOR VORTER? / KENELLE SYYLÄNPOISTOKYNÄ SOPII
SE: Pennan kan användas av vuxna och barn från 4 års ålder. Barn bör få hjälp av en vuxen med att applicera gelen. För barn bör doseringsschemat ändras till

1 applicering per dag; se anvisningen under SÅ HÄR ANVÄNDER DU VÅRTBEHANDLINGSPENNAN.
Vid graviditet och amning, eller om du har diabetes, dålig blodcirkulation eller hudsjukdom bör du rådgöra med din läkare före användning.

DK: Pennen kan bruges af voksne og børn fra 4 år og opefter. Det anbefales, at voksne påfører gelen på børn. For børn anbefales det at ændre doseringsplanen til
1 påføring pr. dag, se instruktionerne under SÅDAN SKAL DU BRUGE BEHANDLINGSPENNEN TIL VORTER OG FODVORTER. Under graviditet eller
amning eller hvis du har diabetes, dårlig blodcirkulation eller hudsygdomme, anbefales det at du taler med din æge inden brug

NO:Pennen kan brukes av voksne og barn fra 4 år. Det anbefales at voksne påfører gelen på barn. For barn anbefales det å endre doseringsplanen til 1 påføring per
dag. Se instruksjonene under HVORDAN BRUKE BEHANDLINGSPENNEN FOR VORTER. Under graviditet eller amming, eller om du er diabetiker, har dårlig
blodsirkulasjon eller hudsykdommer, anbefaler vi at du rådfører deg med fastlegen din før bruk.

FI: Syylänpoistokynää voivat käyttää aikuiset ja vähintään 4-vuotiaat lapset. Suosittelemme, että aikuiset huolehtivat geelin levittämisestä lasten syyliin. Suosittelemme,
että lapsilla annostelukertoja on 1 päivässä (ks. ohjeet kohdassa MITEN SYYLÄNPOISTOKYNÄÄ KÄYTETÄÄN). Jos olet raskaana tai imetät, sairastat
diabetestä, sinulla on heikko ääreisverenkierto tai jokin ihosairaus, suosittelemme, että neuvottelet lääkärin kanssa ennen käytt

Scholl och diabetes/ Scholl og diabetes/ Scholl ja diabetes
SE: Om du har diabetes eller dålig blodcirkulation kan det finnas risk att du får fotrelaterade komplikationer. Produkten är INTE LÄMPLIG att använda om

du har diabetes eller dålig blodcirkulation. Rådgör med läkare eller fotvårdsspecialist innan du behandlar dina fotbesvär på egen hand.
DK: Hvis du har diabetes eller dårlig blodcirkulation, kan du være i fare for fodrelaterede komplikationer. Dette produkt er IKKE VELEGNET til brug, hvis du har

diabetes eller dårlig blodcirkulation. Tal med en læge eller fodterapeut, før du selv behandler din fodlidelse.
NO:Hvis du har diabetes eller dårlig blodsirkulasjon, kan du risikere å få fotrelaterte komplikasjoner. Dette produktet er IKKE EGNET for bruk hvis du har

diabetes eller dårlig blodsirkulasjon. Rådfør deg med lege eller fotterapeut før du behandler føttene på egen hånd.
FI: Jos sairastat diabetesta tai sinulla on heikko ääreisverenkierto, sinulla on kohonnut riski saada jalkoihin liittyvien terveysongelmien. Tämä tuote EI sovellu

diabeetikoille tai huonosta ääreisverenkierrosta kärsiville. Ota yhteys lääkäriin tai jalkahoitajaan, ennen kuin käytät jalkojen itsehoitotuotteita.
SÅ HÄR ANVÄNDER DU VÅRTBEHANDLINGSPENNAN/ SÅDAN SKAL DU ANVENDE BEHANDLINGSPENNEN TIL VORTER OG
FODVORTER/ HVORDAN BRUKE BEHANDLINGSPENNEN FOR VORTER/ MITEN SYYLÄNPOISTOKYNÄÄ KÄYTETÄÄN
Förberedelse för behandlingen:/ Gør klar til behandling:/ Klargjøring for behandling:/ Kynän käytön esivalmistelut:

SE: • Vrid korken så att pilarna är riktade mot varandra, och dra sedan av korken från pennan. Tryck på knappen flera gånger med fem sekunders intervall. Håll
pennan vertikalt med spetsen riktad nedåt och vänta tills gelen har fyllt spetsen.

• Vid första användningen: Det kan ta upp till 50 klickningar att få ut den första geldroppen (först måste det byggas upp ett tillräckligt tryck för att den lufttäta
förseglingen ska brytas och gelen frigöras i spetsen).

• Vid första användningstillfället: applicera först gelen på en vårta/fotvårta innan du behandlar flera vårtor/fotvårtor för att se hur din hud reagerar på
behandlingen. Börja endast behandla ytterligare en vårta eller fotvårta om du inte har upplevt några biverkningar (normalt inom fem dagar). Om det sitter
flera vårtor/fotvårtor nära varandra (inom 1 cm) väntar du tills huden ser normal ut igen innan du behandlar fler (detta kan ta upp till sex veckor).

DK: • For at fjerne hætten skal du dreje den, så pilene flugter, hvorefter du kan trække hætten af pennen. Tryk på knappen flere gange med 5 sekunders
mellemrum. Hold pennen lodret med spidsen pegende nedad og lad gelen fylde spidsen.

• Ved første anvendelse: Det kan tage op til 50 klik at få den første dråbe gel ud af pakningen (for at opbygge et tilstrækkeligt tryk til at bryde den lufttætte
forsegling, så gelen kan komme ned i spidsen).

• Ved brug for første gang: påfør først gelen på én vorte eller fodvorte, inden du behandler flere vorter/fodvorter, så du kan se, hvordan huden reagerer.
Behandl kun næste vorte eller fodvorte, hvis du ikke oplever bivirkninger (normalt inden for 5 dage). Hvis der er flere vorter eller fodvorter tæt på
hinanden (inden for 1 cm), skal du vente, indtil huden igen er normal, inden du behandler den næste (dette kan tage op til 6 uger).

NO:• Fjern hetten ved å vri den til pilene er innrettet, og trekk den deretter av pennen. Trykk på knappen flere ganger med 5 sekunders mellomrom. Hold
pennen vertikalt med tuppen vendt nedover og la gelen fylle tuppen.

• Når den brukes for første gang: Det kan ta opptil 50 klikk for å få ut den første dråpen med gel (dette er for å bygge opp tilstrekkelig med trykk for å bryte
den lufttette forseglingen og slippe gel ut i tuppen).

• Når den brukes for første gang: påfør gel først på én vorte eller fotvorte før du behandler flere for å se hva slags effekt den har på huden. Begynn bare
behandling av andre vorter eller fotvorter hvis du ikke opplevde noen bivirkninger (normalt innen 5 dager). Hvis det sitter flere vorter i nærheten av
hverandre (innen 1 cm), venter du til huden er tilbake til normalt før du behandler en annen (dette kan ta opptil 6 uker).

FI: • Avaa korkki kääntämällä nuolet kohdakkain ja vedä korkki pois. Paina painiketta useita kertoja. Pidä painallusten väliä 5 sekunnin tauko. Pidä kynää
pystysuorassa kärki alaspäin ja anna kärjen täyttyä geelillä.

• Kun käytät kynää ensimmäistä kertaa: Ensimmäisen geelitipan saamiseksi voit joutua painamaan painiketta jopa 50 kertaa (jotta säiliöön muodostuu riittävä
paine ilmatiiviin tiivisteen rikkomiseksi ja geelin vapauttamiseksi kynän kärkeen)

• Kun käytät tuotetta ensimmäistä kertaa, levitä geeliä vain yhteen syylään. Näin voit kokeilla geelin vaikutusta ihoosi ennen kuin hoidat useampaa syylää
samanaikaisesti. Aloita toisen syylän käsittely vasta varmistettuasi, ettei sivuvaikutuksia ilmene (yleensä 5 päivän kuluessa). Jos vierekkäin (alle 1 cm:n päässä
toisistaan) on useita syyliä, odota ihon palautumista normaaliksi ennen kuin käsittelet seuraavan syylän (tähän voi kulua jopa 6 viikkoa).

Applicera behandlingen:/ Påfør behandlingen:/ Påfør behandlingen:/ Käsittely:
SE: 1. Applicera försiktigt en blå droppe (ett klick) av behandlingsgelen på fotvårtan eller vårtan. Om en droppe inte räcker för att täcka hela fotvårtan eller vårtan

applicerar du ytterligare en droppe gel.
2. Om gelen kommer i kontakt med frisk hud tvättar du hela området med tvål och vatten för att förhindra irritation eller en brännande
känsla på den friska huden. Du kan använda en salva, exempelvis vaselin, för att skydda området runt omkring innan du applicerar gelen.
3. Låt gelen torka i 10–15 minuter innan du sätter på dig strumpor, skor eller handskar.
4. Torka försiktigt av spetsen med en pappersnäsduk för att avlägsna eventuell överskottsgel. Sätt tillbaka locket på pennan ordentligt och justera det så att
pilarna inte är riktade mot varandra.
Upprepa behandlingen 2 gånger om dagen i 4 dagar. För barn med små vårtor eller fotvårtor ska gelen appliceras 1 gång om dagen.

DK: 1. Påfør forsigtigt én blå dråbe (ét klik) af behandlingsgelen direkte på fodvorten eller vorten. Hvis én dråbe ikke dækker hele fodvorten eller vorten, skal du
påfør endnu en dråbe gel.
2. Hvis gelen ved et uheld kommer i kontakt med sund hud, skal hele området rengøres med sæbe og vand for at forhindre irritation eller
en brændende følelse i den raske hud. Du kan bruge en salve som vaseline til at beskytte det omkringliggende område inden påføring af gelen.
3. Lad gelen tørre i 10-15 minutter, inden du tager sokker, sko eller handsker på.
4. Tør forsigtigt spidsen med en serviet for at fjerne eventuel overskydende gel. Sæt hætten godt fast på pennen igen og sørg for, at pilene ikke længere flugter.
Gentag behandlingen 2 gange dagligt i 4 dage. Hos børn med små fodvorter eller vorter påføres gelen 1 gang dagligt.

NO:1. Påfør forsiktig én blå dråpe (ett klikk) med behandlingsgel kun på vorten. Hvis én dråpe ikke dekker hele vorten, påfører du en dråpe til.
2. Hvis gelen utilsiktet kommer i kontakt med frisk hud, vasker du hele området med såpe og vann for å forhindre irritasjon eller en
brennende følelse på den friske huden. Du kan bruke en salve som vaselin for å beskytte området rundt før du påfører gelen.
3. La gelen tørke i 10–15 minutter før du tar på sokker, sko eller hansker.
4. Tørk forsiktig bort overskytende gel fra tuppen med et tørkepapir. Sett på hetten og sørg for at pilene ikke er innrettet.
Gjenta behandlingen 2 ganger om dagen i 4 dager. For barn med små vorter påføres gelen 1 gang om dagen.

FI: 1. Levitä varovaisesti yksi sininen geelitippa (yksi painallus) tarkasti syylän päälle. Jos yksi tippa ei riitä peittämään koko syylää, levitä toinen geelitippa.
2. Jos geeliä vahingossa joutuu terveelle iholle, pese koko alue saippualla ja vedellä, estääksesi terveen ihon ärtymisen ja polttavan tunteen.
Voit käyttää vaseliinia tai muuta voidetta ympäröivän ihoalueen suojaamiseen.
3. Anna geelin kuivua 10–15 minuuttia ennen kuin puet sukat, kengät tai käsineet.
4. Pyyhi varovasti ylimääräinen geeli kynän kärjestä pehmeällä paperipyyhkeellä. Sulje kynä huolellisesti ja kierrä korkin nuolet eri kohtiin.
Toista käsittely kahdesti päivässä 4 päivän ajan. Lapsille, joilla on pieniä syyliä, geeliä annostellaan kerran päivässä.

Efter behandling:/ Efter behandling:/ Etter behandling:/ Käsittelyn jälkeen:
SE: 1. Utsätt inte det behandlade området för solljus förrän huden har återhämtat sig.

2. Om vårtan/fotvårtan inte försvinner helt, upprepar du behandlingen efter 4 dagars uppehåll. Du kan upprepa behandlingsschemat upp till 4 gånger vid behov
för att avlägsna vårtan/fotvårtan helt.
Obs! Vid behandling av en fotvårta som är täckt med förhårdnad hud, bor man först sänka ned foten i varmt vatten och försiktigt gnida hudförhårdnaden med en
fil före behandlingen.

DK: 1. Udsæt ikke det behandlede område for sollys, før huden igen er normal.
2. Hvis fodvorten eller vorten ikke forsvinder helt, skal behandlingen gentages efter en pause på 4 dage. Du kan gentage denne behandlingsplan op til 4 gange,
hvis det er nødvendigt for at fjerne vorten eller fodvorten helt.
Bemærk: Ved behandling af en fodvorte, der er dækket af hård hud, tilrådes det først at sætte foden i varmt vand og file forsigtigt på den hårde hud inden
behandlingen.

NO:1. Ikke utsett det behandlede området for sollys før huden har blitt normal igjen.
2. Hvis vorten ikke forsvinner helt, gjentar du behandlingen etter et opphold på 4 dager. Du kan gjenta denne behandlingsplanen opptil 4 ganger om nødvendig
for å fjerne vorten helt.
Merk: Når du behandler en vorte som er dekket av træl, anbefaler vi at du først bløtgjør foten i varmt vann og filer trælen forsiktig før behandlingen.

FI: 1. Älä altista hoidettuja ihoalueita auringonvalolle, ennen kuin iho on palautunut normaaliksi.
2. Jos syylä ei katoa kokonaan, toista käsittely 4 päivän tauon jälkeen. Voit tarvittaessa toistaa käsittelyn syylän poistamiseksi enintään 4 kertaa.
Huom! Kun käsittelet syylää, jonka päällä on kovettunutta ihoa, jalkaa kannattaa ensin liottaa lämpimässä vedessä ja kovettunutta ihoa käsitellä varovasti viilalla
ennen syylänhoitoa.

VAD KAN JAG FÖRVÄNTA MIG? / HVAD KAN DU FORVENTE? / HVA KAN DU FORVENTE? / MITÄ ON ODOTETTAVISSA?
SE: Under behandlingen blir huden mörkare och börjar stötas bort genom att bilda en sårskorpa. Avstötningen är en naturlig process som varar i 1–2 veckor efter

behandlingsperioden. Den nya huden är jämnare, ljusrosa och kommer att återfå sin naturliga färg inom några veckor.
DK: Under behandlingen vil huden blive mørkere og begynde at skalle af ved dannelse af en skorpe. Afskalning er en naturlig proces der tager 1-2 uger efter

behandlingsperioden. Den nye hud vil virke glattere, lettere lyserød og vil få sin naturlige farve tilbage inden for de næste uger.
NO:Under behandlingen vil huden bli mørkere og begynne å skalle av ved å danne en skorpe. Avskallingen er en naturlig prosess og vil vare i 1- 2 uker etter

behandlingsperioden. Fornyet hud vil være mykere, lett rosa og få tilbake sin naturlige farge i løpet av ukene etter behandlingen.
FI: Käsittelyn jälkeen iho muuttuu tummemmaksi ja alkaa kuorutua. Käsittelykohtaan muodostuu rupi. Kuoriutuminen on luonnollinen prosessi, joka jatkuu

1–2 viikkoa käsittelyjakson jälkeen. Uusiutunut iho on aiempaa sileämpi ja hieman vaaleanpunertava. Luonnollinen väri palautuu seuraavien viikkojen aikana.
VAD ÄR EN VÅRTA/FOTVÅRTA?/ HVAD ER EN VORTE/FODVORTE?/ HVA ER EN VORTE/FOTVORTE?/ MIKÄ SYYLÄ ON?
SE: Vanliga vårtor (verrica vulgaris) och fotvårtor (verruca plantaris) uppträder på huden som små, skrovliga blomkålslika utväxter. De orsakas av en infektion med

humant papillomvirus (HPV). Vanliga vårtor förekommer mest på händer, fingrar och tår. Fotvårtor växer huvudsakligen på fotsulorna eller hälarna och brukar
vara plattare, hårdare och är ofta ömma och smärtar när man går eller står upp. Båda varianterna är mycket smittsamma och tre av fyra personer drabbas någon
gång i livet.

DK: Almindelige vorter (verruca vulgaris) og fodvorter (verruca plantaris) viser sig på huden som små, ru ”blomkålslignende” udvækster, der forårsages af human
papillomavirus (HPV)- infektion. Almindelige vorter forekommer oftest på hænder, fingre eller tæer. Fodvorter vokser hovedsageligt på fodsålerne eller hælen og
er ofte fladere, hårdere og ømme/smertende, når man går eller står. De er begge meget smitsomme, og tre ud af fire personer vil opleve dem i løbet af deres
levetid.

NO:Vanlige vorter (verruca vulgaris) og fotvorter (verruca plantaris) opptrer på huden som små, ru "blomkållignende" utvekster, og er forårsaket av humant
papillomavirus (HPV). Vanlige vorter oppstår i hovedsak på hender, fingre eller tær. Fotvorter vokser vanligvis på fotsålene eller hælene og er ofte flatere,
hardere samt ømme/vonde når man går eller står. Begge er svært smittsomme og rammer tre av fire personer i løpet av livet.

FI: Tavallisia syyliä (verruca vulgaris) ja jalkapohjan syyliä (verruca plantaris) esiintyy iholla pieninä, karkeina, kukkakaalimaisina kasvustoina. Ne ovat ihmisen
papilloomaviruksen aiheuttamia. Tavallisia syyliä ilmenee useimmiten käsissä, sormissa ja varpaissa. Jalkapohjan syyliä esiintyy jalka pohjissa ja kantapäissä, ne ovat
yleensä litteit ja kovempia ja aiheuttavat kipua kävellessä ja seisoessa. Molemmat syylätyypit tarttuvat herkästi, ja 3/4 kaikista ihmisistä kokevat syyliä jossain
elämänsä vaiheessa.

KOMBINATION MED ANDRA BEHANDLINGAR OCH/ELLER LÄKEMEDEL/ KOMBINATION MED ANDRE BEHANDLINGER OG/ELLER
LÆGEMIDLER/ KOMBINASJON MED ANDRE BEHANDLINGER OG/ELLER MEDISINER/ YHDISTÄMINEN MUIHIN HOITOIHIN JA/TAI LÄÄKKEISIIN
SE: Får ej användas tillsammans med andra behandlingar mot vårtor/fotvårtor.

Det finns inga kända interaktioner med läkemedel om produkten används i enlighet med anvisningarna.
DK: Må ikke bruges med andre behandlinger til vorter eller fodvorter.

Der er ingen kendte interaktioner med lægemidler, hvis brugsanvisningen følges.
NO:Må ikke brukes sammen med andre vortebehandlinger.

Det er ingen kjente interaksjoner med medisiner hvis pennen brukes i henhold til bruksanvisningen.
FI: Älä käytä tuotettat yhdessä muiden syylähoitojen kanssa.

Tuotteella ei ole tunnettuja yhteisvaikutuksia muiden lääkkeiden kanssa, jos sitä käytetään käyttöohjeen mukaisesti.
VILKA BIVERKNINGAR KAN FÖREKOMMA?/ HVILKE MULIGE BIVIRKNINGER ER DER?/ MULIGE BIVIRKNINGER?/ MITKÄ OVAT
MAHDOLLISET SIVUVAIKUTUKSET?
SE: Vid användning på frisk hud kan en svidande, lätt brännande eller smärtsam känsla uppstå på det behandlade området, vilket kan orsaka skador på huden. Om du

upplever en biverkning ska du omedelbart avbryta behandlingen. Tvätta huden med tvål och vatten för att förhindra irritation. Komplikationer förekommer
sällan. Det är mycket sällsynt att ett permanent märke eller ärr uppstår. Detta beror vanligtvis på ett onormalt tillstånd, exempelvis störd läkningsprocess eller
infektion. Avbryt i så fall behandlingen och rådgör med din läkare.

DK: Ved brug på sund hud kan der forekomme svien, en let brændende fornemmelse eller smerte på det behandlede område, hvilket kan medføre hudskade. Hvis
du oplever en bivirkning, skal behandlingen stoppes omgående. Vask huden med sæbe og vand for at undgå irritation. Komplikationer er sjældne. Det er meget
sjældent, at der opstår permanente mærker eller ar. Dette kan oftest relateres til en abnormitet som f.eks. helingsforstyrrelse eller infektion. I så fald skal
behandlingen stoppes, og du skal kontakte din læge.

NO:Når pennen brukes på frisk hud, kan det oppstå en lett brennende følelse eller smerter på det behandlede området, noe som kan føre til hudskader. Stopp
behandlingen umiddelbart hvis du opplever noen bivirkninger. Vask huden med såpe og vann for å forhindre irritasjon. Det er sjelden det oppstår
komplikasjoner. Det er svært sjelden at det oppstår permanente merker eller arr. Dette kan stort sett være knyttet til en abnormitet, slik som
helingssykdommer eller infeksjon. Hvis dette skjer, stopper du behandlingen og kontakter fastlege.

FI: Jos ainetta käytetään terveellä iholla, käsitellyssä kohdassa voi ilmetä pistelyä, lievää polttelua tai kivun tunnetta, ja tästä voi aiheutua ihovaurio. Jos koet
sivuvaikutuksia, lopeta käsittely välittömästi. Pese iho vedellä ja saippualla estääksesi ihon ärtymisen. Komplikaatiot ovat harvinaisia. Pysyvän jäljen tai arven
syntyminen on äärimmäisen harvinaista. Tämä saattaa liittyä lähinnä poikkeaviin tilanteisiin, kuten paranemishäiriöihin tai tulehdukseen. Jos näin kuitenkin käy,
lopeta hoito ja käänny lääkärin puoleen.

INGREDIENSER / INGREDIENSER / INGREDIENSER / AINESOSAT
TCA-ActiveTM (based on Trichloroacetic Acid), Carbopol, Methylene Blue, Aqua.
FÖRVARING / OPBEVARING / OPPBEVARING / TUOTTEEN SÄILYTYS
SE: • Förvaras utom räckhåll för barn

• Förvara pennan i orginalförpackningen i rumstemperatur (15-25°C).
Rengör försiktigt toppen på pennan med en servett och sätt på korken ordentligt efter användning

• Använd inte efter utgångsdatumet som är tryckt på pennan och på förpackningen. Efter första använding är produktens hållbarhet 6 månader, använd inte
efter utgångsdatumet.

DK: • Opbevares utilgængeligt for børn
• Opbevar pennen i den originale pakning ved stuetemperatur (15-25°C). Rens forsigtigt tippen af pennen med blødt papir og sæt låget ordentligt på efter brug.
• Brug ikke produktet efter udløb; udløbsdato er printet på pennen og pakningen. Efter åbning har produktet en holdbarhed på 6 måneder, brug ikke pennen

efter udløbsdatoen.
NO:• Oppbevares utilgjengelig for barn.

• Oppbevar pennen i originalemballasjen ved romtemperatur (15-25 °C). Rengjør tuppen av pennen forsiktig med et tørkepapir og lukk pennen godt igjen
etter bruk.

• Ikke bruk etter utløpsdato som står på pennen og ytteremballasjen. Etter første
    åpning har produktet en holdbarhet på 6 måneder. Ikke overskrid utløpsdatoen.
FI: • Säilytä syylänpoistokynä poissa lasten näkyviltä ja ulottuvilta.

• Säilytä kynä alkuperäispakkauksessaan, huoneenlämmössä (15 - 25 °C).
• Puhdista kynän kärki huolellisesti paperipyyhkeellä ja laita korkki tiiviisti takaisin paikoilleen käytön jälkeen. Syylänpoistokynää ei saa käyttää kynässä ja

ulkopakkauksessa mainitun viimeisen käyttöpäivämäärän jälkeen. Ensimmäisen avaamisen jälkeen kynä säilyy käyttökelpoisena 6 kuukauden ajan edellyttäen,
ettei viimeistä käyttöpäivämäärä ylitetä tämän ajan kuluessa.

Innehåll / Indhold / Innhold / Sisältö
The package contains a 2G * Verruca & Wart Treatment Pen and Instructions For Use.
*Maximum number of warts to be treated with one pen: 10

Medical Brands Innovations B.V., Piet Heinkade 199, 1019 HC, Amsterdam, the Netherlands.

Reckitt Benckiser Healthcare (Scandinavia) A/S, 2860 Søborg, Denmark

This Instruction For Use was last revised in November 2019.

The product must be stored in a safe, dry and dark place
at room temperature (15-25°C)
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